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ن1ُ مَٰ حْ ان )وسعتِ رحمت والا(Ar-RahmanThe Most Mercifulٱلرَّ ب ہر  ا م ڑ ب
تِ  ہ(، صف الغ ان )مب لَ عْ : فَ ن وز

ہ ب مش

يم2ُ حِ ے والاAr-RahimThe Bestower of Mercyٱلرَّ یت رحم کرن ا ہ ن
می ہ )دائ ب تِ مش  ل، صف ی عِ : فَ ن وز

) ت صف

لِك3ُ مَ اہAl-MalikThe Absolute Kingٱلْ ادش ی ب ق ی سب کا حق
تِ  اعل / صف مِ ف

ل، اس عِ : فَ ن وز

ہ ب مش

قُدُّوس4ُ ہAl-QuddusThe Pure / The Holyٱلْ اک و منز ی پ ائ ہ ت ان
ے رائ ہ ب الغ ول، مب عِّ : فُ ن وز

ارت طہ

م5ُ اکAs-SalamThe Source of Peaceٱلسَّلَا وں سے پ ب ے والا، عی ین ی د سلامت
تِ ا ت )ذ طور صف مصدر ب

ی( سلامت

ن6ُ مِ ؤْ مُ ے والاAl-Mu'minThe Granter of Securityٱلْ ین (امن و امان د ن مِ ؤْ عال )مُ ابِ اف اعل از ب مِ ف
اس

ن7ُ مِ يْ هَ مُ گرانAl-MuhayminThe Guardian / Overseerٱلْ ظ و ن ، محاف ان ب گہ (ن من مهي


عال ) ت ابِ اف اعل از ب مِ ف
اس

يز8ُ زِ عَ تAl-AzizThe Almightyٱلْ اعز ، ب ردست ب ، ز الب ر غ سب پ
ہ لب ہ )غ ب تِ مش  ل، صف ی عِ : فَ ن وز

) ات والی ذ

بَّار9ُ جَ Al-JabbarThe Compeller / Restorerٱلْ
ے والا، سب کی اصلاح کرن

ردست ب ز

ر و ب ے ج رائ ہ ب الغ ال )مب عَّ : فَ ن وز

اصلاح(

بِّر10ُ تَكَ مُ ی والاAl-MutakabbirThe Supreme / Majesticٱلْ ائ ڑ رگی اور ب ز ر(ب بِّ
كَ تَ عل )مُ ف ابِ ت اعل از ب مِ ف

اس

الِق11ُ خَ ے والاAl-KhaliqThe Creatorٱلْ دا کرن ی ہ کر کے پ داز ردان ی مج لاث اعل ث مِ ف
ل، اس اعِ : فَ ن وز

ئ12ُ بَارِ ے والاAl-Bari'The Evolver / Makerٱلْ ں لان ود می ردعدم سے وج ی مج لاث اعل ث مِ ف
ل، اس اعِ : فَ ن وز

ر13ُ وِّ صَ مُ ے والاAl-MusawwirThe Fashionerٱلْ کل عطا کرن ر(صورت اور ش وِّ صَ ل )مُ عي ف ابِ ت اعل از ب مِ ف
اس

فَّار14ُ غَ ے والاAl-GhaffarThe Constant Forgiverٱلْ   ن
 ش بخ


ار  ار ب ب
تِ ہ کثر الغ ال )مب عَّ : فَ ن وز

) رت ف مغ

قَهَّار15ُ ے والاAl-QahharThe Subduerٱلْ  کھن


سلط ر مکمل ت

ر  سب پ

ہر و  ے ق رائ ہ ب الغ ال )مب عَّ : فَ ن وز

سلط( ت

هَّاب16ُ وَ ے والاAl-WahhabThe Bestowerٱلْ ے کے عطا کرن ر معاوض ی غ ب
ہ و ب ے ہ رائ ہ ب الغ ال )مب عَّ : فَ ن وز

عطا(

اق17ُ زَّ ے والاAr-RazzaqThe Providerٱلرَّ ا کرن ی ق مہ اعدہ رز اق (ب ق ہ کثرتِ رز الغ ال )مب عَّ : فَ ن وز

فَتَّاح18ُ ے والاAl-FattahThe Opener / Judgeٱلْ لن کھو
کلات  ے والا، مش ین ح د ت ف


ح و ت ف



ے  رائ ہ ب الغ ال )مب عَّ : فَ ن وز

) ش ائ کش

ل فَ
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يع26ُ ے والاAs-Sami'The All-Hearingٱلسَّمِ  ن سن
سب کی 

می ہ )دائ ب تِ مش  ل، صف ی عِ : فَ ن وز

) ساعت

ير27ُ بَصِ ے والاAl-BasirThe All-Seeingٱلْ   ن
ھ ک


ی

ھ د کچ


سب 
می ہ )دائ ب تِ مش  ل، صف ی عِ : فَ ن وز

) صارت ب

م28ُ كَ حَ ے والاAl-HakamThe Judge / Arbiterٱلْ صلہ کرن ی می ف حت
ہ / مصدر ب تِ مش  ل، صف عَ : فَ ن وز

اعل ی ف معن

ل29ُ دْ عَ ورا عادلAl-'AdlThe Justٱلْ ، پ صاف ا ان سراپ
ی ہ ف الغ ت )مب طور صف مصدر ب

العدل(

يف30ُ لَّطِ ی اور لطف والاAl-LatifThe Subtle / Kindٱلْ ن ی ک ب اری ی ب ائ ہ ت ہان ب تِ مش  ل، صف ی عِ : فَ ن وز

بِير31ُ خَ ے والاAl-KhabirThe All-Awareٱلْ  کھن


ر ر ب ی خ درون ات کی ان ہر ب ہ ب تِ مش  ل، صف ی عِ : فَ ن وز

لِيم32ُ حَ ے والاAl-HalimThe Forbearingٱلْ ر کرن ار اور صب ردب ا ب ڑ ہب ب تِ مش  ل، صف ی عِ : فَ ن وز

يم33ُ ظِ عَ رگی والاAl-'AzimThe Magnificentٱلْ ز مت اور ب
ہعظ ب تِ مش  ل، صف ی عِ : فَ ن وز

فُور34ُ غَ ے والاAl-GhafurThe Ever-Forgivingٱلْ   ن
 ش بخ


ادہ  ی ت ز ہ ہب الغ ہ / مب ب تِ مش  ول، صف عُ : فَ ن وز

ور35ُ ے والاAsh-ShakurThe Appreciativeٱلشَّكُ ین ر د ا اج ڑ ر ب ے عمل پ ھوڑ ہت ب تِ مش  ول، صف عُ : فَ ن وز

لِي36ُّ عَ ان والاAl-'AliyThe Highest / Most Highٱلْ د، اعلیٰ ش لن ے ب
سب س

وف اللام(، ل )محذ ی عِ : فَ ن وز

ہ ب تِ مش  صف

بِير37ُ كَ ی والاAl-KabirThe Greatestٱلْ ائ ی ر ا، کب ڑ ہسب سے ب ب تِ مش  ل، صف ی عِ : فَ ن وز

فِيظ38ُ حَ ے والاAl-HafizThe Preserverٱلْ ت کرن
ظ
ا مکمل حف


ہ ب تِ مش  ل، صف ی عِ : فَ ن وز

قِيت39ُ مُ ے والاAl-MuqitThe Sustainerٱلْ ین وراک د وت اور خ سب کو ق
عال ابِ اف اعل از ب مِ ف

اس

) ت ی قِ )مُ

يب40ُ سِ حَ Al-Hasibٱلْ
The Reckoner /
Sufficientے والا ون ی ہ ے والا اور کاف  لین

 حساب 
مِ
ہ / اس ب تِ مش  ل، صف ی عِ : فَ ن وز

اعل ف

لِيل41ُ جَ لال والاAl-JalilThe Majesticٱلْ ان اور ج ی ش ڑ ہب ب تِ مش  ل، صف ی عِ : فَ ن وز

يم42ُ رِ كَ مAl-KarimThe Generousٱلْ ی اور کری سخ


ا  ڑ ہب ب تِ مش  ل، صف ی عِ : فَ ن وز

قِيب43ُ گرانAr-RaqibThe Watchfulٱلرَّ ے والا ن ی کرن گران ت ن ہر وق ہ ب تِ مش  ل، صف ی عِ : فَ ن وز

يب44ُ جِ مُ ے والاAl-MujibThe Responsiveٱلْ ول کرن ب ں ق ی (دعائ ب ي جِ مُ


عال ) ابِ اف اعل از ب مِ ف
اس

ع45ُ اسِ وَ Al-Wasi'The All-Embracingٱلْ
ے والی  لین

 ں  رے می گھی
ز کو  ی ہر چ

وسعت والا
رد ی مج لاث اعل ث مِ ف

ل، اس اعِ : فَ ن وز

لْ فَکٱ
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ق51ُّ حَ تAl-HaqqThe Truthٱلْ ق ی ی حق ق ی ی اور حق ائ ا سچ (سراپ تِ حق ا ت )ذ طور صف مصدر ب

يل52ُ كِ وَ لAl-WakilThe Trusteeٱلْ مہ دار وکی سب کا کارساز اور ذ
مِ
ہ / اس ب تِ مش  ل، صف ی عِ : فَ ن وز

اعل ی ف معن
ب



عول  مف

ي53ُّ قَوِ وت والاAl-QawiyThe Strongٱلْ ت اور ق مکمل طاق


ہ ب تِ مش  ل، صف ی عِ : فَ ن وز

تِين54ُ مَ وت والاAl-MatinThe Firm / Steadfastٱلْ ہ ق ت خ وط اور پ ب ی مض ائ ہ ت ہان ب تِ مش  ل، صف ی عِ : فَ ن وز

لِي55ُّ وَ رستAl-WaliyyThe Protecting Associateٱلْ پ مددگار، دوست اور سر
مِ
ہ / اس ب تِ مش  ل، صف ی عِ : فَ ن وز

اعل ف

يد56ُ مِ حَ شAl-HamidThe Praiseworthyٱلْ ائ ف و ست عری ابلِ ت ں ق ہر حال می
مِ
ہ / اس ب تِ مش  ل، صف ی عِ : فَ ن وز

اعل ی ف معن
ب



عول  مف

ي57 صِ حْ مُ ے والاAl-MuhsiThe Counter / Accuratorٱلْ مار اور احاطہ کرن ے کا ش ہر ش ) ي
صِ حْ مُ



عال ) ابِ اف اعل از ب مِ ف
اس

ئ58ُ دِ بْ مُ Al-Mubdi'The Originatorٱلْ
ی دائ ت ے والا )اب دا کرن ی ار پ لی ب ہ

پ

) الق خ
) ئ دِ بْ عال )مُ ابِ اف اعل از ب مِ ف

اس

يد59ُ عِ مُ Al-Mu'idThe Restorerٱلْ
ے دہ کرن ن ارہ ز عد دوب ے کے ب مرن

والا
د( ی عِ عال )مُ ابِ اف اعل از ب مِ ف

اس

يِي60 حْ مُ ے والا(Al-MuhyiThe Giver of Lifeٱلْ   ن
 ش بخ


ات  ے والا )حی دہ کرن ن ی(ز يِ
 حْ مُ



عال ) ابِ اف اعل از ب مِ ف
اس

يت61ُ مِ مُ ے والاAl-MumitThe Bringer of Deathٱلْ ین (موت د ت ی مِ مُ


عال ) ابِ اف اعل از ب مِ ف
اس

ي62ُّ حَ ے والاAl-HayyThe Ever-Livingٱلْ  ہن دہ ر ن ہ ز ش می
ہ


تِ  (، صف اعف ل )مض عْ : فَ ن وز

ہ ب مش

قَيُّوم63ُ Al-QayyumThe Self-Subsistingٱلْ
ے  کھن


م ر ائ ے والا اور ق  ہن م ر ائ ود ق خ

والا
ام ی ے ق رائ ہ ب الغ ول، مب يُ  عْ : فَ ن وز

د64ُ اجِ وَ ازAl-WajidThe Finder / Perceiverٱلْ ی ے ن ے والا اور ب ان ھ پ کچ


ردسب  ی مج لاث اعل ث مِ ف
ل، اس اعِ : فَ ن وز

د65ُ اجِ مَ مت والاAl-MajidThe Illustriousٱلْ
رگی اور عظ ز ب

ی لاث ہ ث ب تِ مش  ل، صف اعِ : فَ ن وز

رد مج

د66ُ احِ وَ ی(Al-WahidThe One / Uniqueٱلْ ان ا )لا ث کت لا، ی تاکی مِ عدد / صف
ل، اس اعِ : فَ ن وز

د67ُ لْأَحَ الAl-AhadThe Indivisible Oneٱ ے مث ں ب ت می ی وحدان
ل ی ض ف ت


تِ   ل )صف عَ فْ : أَ ن وز

) یت  راد ف ے ان رائ ب

د68ُ مَ As-SamadThe Eternal / Absoluteٱلصَّ
س کی طرف سب از )ج ی ے ن ب

ں( ی وع کر رج
ہ ب تِ مش  ل، صف عَ : فَ ن وز

قَادِر69ُ والاAl-QadirThe All-Capableٱلْ ے ھن
ک

ر درت کاملق پ ز چ یمجردہ لاث اعلث ف اسمِ اعِل، فَ ن: وز
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ن76ُ بَاطِ دہAl-BatinThe Hiddenٱلْ ی وش ی اور پ ف مخ


روں سے 
ظ ردن ی مج لاث اعل ث مِ ف

ل، اس اعِ : فَ ن وز

الِي77 وَ ے والاAl-WaliThe Governor / Patronٱلْ لن ھا ب ام سن ظ ت ات کا ان ن کائ
اعل مِ ف

وص(، اس ق ل )من اعِ : فَ ن وز

ی لاث ث

الِي78 تَعَ مُ دAl-Muta'aliThe Most Exaltedٱلْ لن ت ب ہ ات سے ب لوق کی صف مخ


) ي الِ عَ تَ اعل )مُ ف ابِ ت اعل از ب مِ ف
اس

بَر79ُّ ے والاAl-BarrThe Source of Goodnessٱلْ کی کرن ی ، ن محسن


ا  ڑ ب
تِ  (، صف اعف ل )مض عْ : فَ ن وز

ہ ب مش

اب80ُ At-Tawwabٱلتَّوَّ
The Acceptor of
Repentanceے والا ول کرن ب ہ ق وب ت

ولِ ب ے ق رائ ہ ب الغ ال )مب عَّ : فَ ن وز

ہ( وب ت

تَقِم81ُ نْ مُ ے والاAl-MuntaqimThe Avengerٱلْ  لین
 وں سے بدلہ  م(سرکش قِ  تَ نْ مُ



عال ) ت ابِ اف اعل از ب مِ ف

اس

فُو82ُّ عَ ے والاAl-'AfuwwThe Pardonerٱلْ ان وں کو مٹ اہ ہگن الغ ہ / مب ب تِ مش  ول، صف عُ : فَ ن وز

وف83ُ ؤُ انAr-Ra'ufThe Compassionateٱلرَّ ب ہر  ق اور م ی ف ی ش ائ ہ ت ہان ب تِ مش  ول، صف عُ : فَ ن وز

ك84ِ لْ مُ الِكُ ٱلْ سلطنت کا اصل مالکMalik-ul-MulkMaster of Sovereigntyمَ
اف اف و مض ی )مض اف مرکبِ اض

ه( لي إ

ام85ِ رَ كْ لْإِ ٱ لِ وَ لَا جَ و ٱلْ Dhu-l-Jalali wal-Ikramذُ
Lord of Majesty &
Generosityلال اور اکرام والا ج

اف + و مض ی )ذُ اف مرکبِ اض

ه( لي اف إ مض

ط86ُ سِ قْ مُ ے والاAl-MuqsitThe Equitable / Justٱلْ م کرن ائ صاف اور عدل ق ط(ان سِ قْ عال )مُ ابِ اف اعل از ب مِ ف
اس

ع87ُ امِ جَ Al-Jami'The Gathererٱلْ
ے مع کرن

ج



امت کے دن سب کو  ی ق

والا
رد ی مج لاث اعل ث مِ ف

ل، اس اعِ : فَ ن وز

نِي88ُّ غَ ازAl-GhaniyyThe Self-Sufficientٱلْ ی ے ن ہکامل ب ب تِ مش  ل، صف ی عِ : فَ ن وز

نِي89 غْ مُ ے والاAl-MughniThe Enricherٱلْ ی کرن ن وں کو غ اج محت
) ي نِ غْ عال )مُ ابِ اف اعل از ب مِ ف

اس

انِع90ُ مَ 'Al-Maniٱلْ
The Withholder /
Protectorے والا کن رر کو رو ا ض صان ی ق ردن ی مج لاث اعل ث مِ ف

ل، اس اعِ : فَ ن وز

ار91ُّ Ad-DarrThe Distressorٱلضَّ
ے ان چ ن ہ پ


صان  ق ی حکمت سے ن ن اپ

والا

تِ  (، صف اعف ل )مض عْ : فَ ن وز

ہ ب مش

'An-Nafiٱلنَّافِع92ُ
The Propitious /
Benefactorے والا ین ع د ف دہ اور ن ائ ردف ی مج لاث اعل ث مِ ف

ل، اس اعِ : فَ ن وز

ے والاAn-NurThe Lightٱلنُّور93ُ ین ی د ن ور اور روش ات کا ن ن تکائ طور صف امد ب مِ ج
مصدر / اس

ي94 ادِ هَ ے والاAl-HadiThe Guideٱلْ م کی راہ دکھان ی ق مست


اعلصراطِ  مِ ف
وص(، اس ق ل )من اعِ : فَ ن وز

يع95ُ بَدِ 'Al-Badiٱلْ
The Incomparable
Originatorے والا ان ن ات ب ن کھی کائ


و ان

تِ  ل )صف اعِ ی فَ معن
ب



ل  ی عِ : فَ ن وز

ہ( ب مش
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